
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NOTICE D’UTILISATION  

TA 3903 

Rollator 4 roues pliant 

120 kg 
 

Remboursement (achat) 

 

Siège social  : Parc Eurasanté – 243 Rue Allendé – 59120 LOOS LEZ LILLE  
Tél : +33 (0)3 20 84 81 50 – Fax : + 33 (0)3 20 59 58 08 

Route de Sainte Alvère – Creysse – BP 212 – 24102 BERGERAC Cedex  
Tel. : +33 (0)5 53 74 45 50 – Fax : +33 (0)5 53 63 06 07 

www.hms-vilgo.com 

Caractéristiques techniques : 

Châssis tubulaire : acier 

Hauteur des poignées (mini/maxi): 780 / 980 mm 

Angle des poignées : 0° - largeur entre poignées : 450mm 

Dimensions : l=590 – L= 670 mm 

Poids total: 11 kg 

Dimension du siège : 160x375mm – hauteur sol siège : 610mm 

Panier : 300x400x180 – charge admissible du panier 5 kg 

Poids maxi utilisateur : 120kg 

Fig. 1 Fig. 4 Fig. 5 Fig. 2 Fig. 3 
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NOTICE D’UTILISATION 

Le rollator 4 roues est un dispositif médical d’assistance à la marche conçu pour les personnes 

présentant des troubles de l’équilibre ou de la mobilité. Le rollator 4 roues se destine aussi bien à 

un usage intérieur qu’extérieur,  pour vos sorties, vos courses et vos promenades. 

Il est équipé d’un siège et d’un porte canne ainsi que d’un panier et d’une tablette amovibles; les 

roues avant sont directrices et les roues arrière sont équipées d’un frein. 

CONSIGNES D’UTILISATION 

Vérifier que le rollator vous est livré en parfait état avant toute utilisation, avec l’ensemble des 

accessoires. En cas de doute, contactez votre distributeur. 

 

Montage : 

1/ Monter les tiges des poignées dans le châssis ; serrer sur les parties striées. 

(Les bouchons plastique servent de protection durant le transport et doivent être enlevés.) 

2/ Pour déplier le rollator : en ouvrant le pied arrière vers l’extérieur et le verrouiller en rabattant le 

cran de sécurité rouge empêchant le repliage involontaire (figure 1). 

3/ Régler les poignées à la hauteur souhaitée et serrer les manettes de serrage indexées; en fin de 

serrage, si la position n’est pas favorable, tirer la manette vers l’extérieur et la tourner vers le bas. 

(figure 2). 

4/ Poser la tablette plastique sur le siège, dans les trous prévus à cet effet. 

5/ Suspendre le panier sur les supports horizontaux, sous le siège. 

6/ Pour plier le rollator (afin d’en faciliter son transport ou son stockage): Relever le cran de sécurité 

rouge et rabattre le pied arrière contre le pied avant (figure 3). Régler au besoin les poignées en 

position mini. 

 

Utilisation: 

Assurez-vous que le Rollator est réglé à la bonne hauteur, et ne commencez à avancer que lorsque 

vous êtes bien droit et que vous avez saisi les poignées avec vos deux mains. 

Votre Rollator dispose de  2 types de freins : 

Lorsque vous vous déplacez, vous devez utiliser le frein de service : une simple pression constante 

vers le haut sur les deux poignées permet de freiner efficacement (figure 4). 

Lorsque vous êtes immobiles, vous pouvez utiliser le frein de stationnement : en poussant les deux 

poignées vers le bas, le freinage reste bloqué (figure 5). Pour désengager les freins de stationnement, 

tirer les poignées vers le haut. 

              Attention : Vérifier avant toute utilisation que le cran de sécurité soit fermé.  

.  Fig. 1 : Cran rouge fermé = utilisation 

.  Fig. 2 : Cran rouge ouvert = pliage 

 

Nettoyage et entretien : 

Effectuer le nettoyage avec un chiffon sec. Dans le cas de souillure importante, utiliser une éponge 

avec de l’eau chaude et un produit détergent. 

Contrôler l’état des roues et du châssis. Le freinage dépend du bon état des câbles de frein et des 

pneus. Faîtes les vérifier régulièrement.  

Stocker ce produit à l’abri de l’humidité. 

 

Garantie : 2 ans – contre tout vice de fabrication et défauts de matériaux. La garantie exclut les pièces 

soumises à usure naturelle ainsi que les dommages liés à des modifications apportées à la structure 

du produit, à une maintenance insuffisante, à une utilisation ou un stockage inappropriés, ou à 

l’utilisation de pièces autres que les pièces d’origine. 
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